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Erri De Luca ne cesse de lire et de relire la Bible. C'est avec 
Noyau d'olive, paru dans la collection «Arcades» en 2004, 
que le lecteur a découvert cette fascination de l'auteur pour 
les Écritures saintes, tout comme son intimité avec les textes 
et son aisance à les commenter. 
Dans ce nouveau recueil, Erri De Luca se penche sur 
quelques passages de la Bible pour les éclairer d'un jour 
différent et pour les mettre en parallèle avec l'histoire 
contemporaine. Ce travail autant spirituel que linguistique lui
permet d'aller au plus près des textes et son ton très 
personnel, d'une grande clarté et d'une grande sensibilité, les 
rend accessibles aux non-initiés. À ce corpus s'ajoute «Le 

métier d'Abel», une réflexion sur les professions évoquées dans l'Ancien et le Nouveau Testament, 
sur le berger qui devient pêcheur au passage de l'un à l'autre, représentation symbolique du 
judaïsme et du christianisme. Les courtes méditations rassemblées ici reflètent encore une fois la 
maestria de l'auteur. 

http://www.gallimard.fr/Catalogue/GALLIMARD/Arcades/Comme-une-langue-au-palais 

http://www.gallimard.fr/Contributeurs/Erri-De-Luca
http://www.gallimard.fr/Catalogue/GALLIMARD/Arcades/Comme-une-langue-au-palais
http://www.gallimard.fr/Catalogue/GALLIMARD/Arcades
http://www.gallimard.fr/searchinternet/advanced?all_authors_id=32503&SearchAction=OK

	Comme une langue au palais

